


KNIÎNICA

SVETOV¯CH BESTSELLEROV



TATRAN

SAMANTHA
SHANNONOVÁ

ZBER KOSTÍ



Z anglického originálu Samantha Shannon: The Bone Season, ktor˘ vy‰iel 
vo vydavateºstve Bloomsbury Publishing Plc, 50 Bedford Square,

London WC1B 3DP 2013,
preloÏila Lucia Halová. 

Ver‰e prebásnil Milan Richter.                                
Vy‰lo vo Vydavateºstve TATRAN, Bratislava 2013 ako 5004. publikácia          

a 106. zväzok edície LUK – KniÏnica svetov˘ch bestsellerov.
Vydanie I.

Prebal podºa pôvodného návrhu spracoval AldoDesign, Bratislava.
Zodpovedn˘ redaktor Jaroslav Hochel 
Jazyková redaktorka Eva Melichárková

Korektorka Eva Mládeková            
Technická redaktorka Eva ZdraÏilová

Sadzba S+S Typografik 
Vytlaãila Tû‰ínská tiskárna, a. s., âesk˘ Tû‰ín.

www.slovtatran.sk

: : knihy pre hodnotnej‰í Ïivot

Copyright © 2013 by Samantha Shannon-Jones                
Translation © Lucia Halová 2013        

Slovak edition © Vydavateºstvo TATRAN 2013

ISBN 978-80-222-0656-3



VENOVANÉ SNÍVAâOM



Okrem tohto sveta a ºudského pokolenia 
existuje aj neviditeºn˘ svet a duchovné kráºovstvo, 

je v‰ade vôkol nás, lebo je v‰adeprítomné.

Charlotte Brontëová
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ada si predstavujem, Ïe nás na zaãiatku bolo viac. Asi nie
veºa. Ale viac ako teraz.

Sme men‰ina, ktorú svet neakceptuje. Nanajv˘‰ vo fan-
tastickej literatúre, ale aj tá je na ãiernej listine. Vyzeráme presne ako
v‰etci ostatní. Obãas sa tak aj správame. Vlastne v mnoh˘ch ohºa-
doch sme ako v‰etci ostatní. Sme v‰ade, na kaÏdej ulici. Îijeme Ïivo-
tom, ktor˘ by sa vám mohol zdaÈ normálny, k˘m sa mu neprizriete
zblízka.

Nie kaÏd˘ z nás vie, ão sme zaã. Niektorí to nezistia ani do konca
Ïivota. Niektorí to vieme a nikdy nás nechytia. Ale sme tu.

Verte mi.

Sedem rokov som Ïila v tej ãasti Lond˘na, ktorá sa kedysi naz˘vala
Islington. Chodila som do súkromnej dievãenskej ‰koly a v ‰estnástich
som odi‰la pracovaÈ. To bolo v roku 2056. Alebo AS 127, ak by ste i‰li
podºa scionského kalendára. Od mlad˘ch muÏov a Ïien sa oãakávalo,
Ïe si na‰kriabu na Ïivobytie, kde sa bude daÈ, ão zvyãajne znamenalo
postaviÈ sa za tak˘ ãi onak˘ pult. V sluÏbách sa dalo nájsÈ miesto
pomerne ºahko. Môj otec bol presvedãen˘, Ïe ma ãaká prost˘ Ïivot, Ïe
som síce bystrá, no nemám Ïiadne ambície a uspokojím sa s hociãím, ão
mi svet predhodí.

Ako obyãajne sa m˘lil.
Od ‰estnástich som pracovala pre kriminálne podsvetie Scionské-

ho Lond˘na – SciLo, ako ho naz˘vame na ulici. Robila som medzi 

Kliatba
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bezohºadn˘mi gangmi jasnovidcov, z ktor˘ch kaÏd˘ bol schopn˘ zlikvi-
dovaÈ toho druhého, len aby preÏil. V‰etky gangy patrili pod celocita-
delov˘ syndikát, na ãele ktorého stál gangmajster. Vytlaãili nás na okraj
spoloãnosti a boli sme prinútení zarábaÈ si zloãinn˘m spôsobom. A tak
nás zaãali nenávidieÈ e‰te viac. A my sme zaãali skutoãne robiÈ to, ão sa
o nás ‰u‰kalo.

Na‰la som si v tom chaose svoje miestoãko. Bola som to, ão naz˘-
vame líbling, chránenkyÀa éterobaróna. Môj ‰éf sa volal Jaxon Hall
a bol éterobarónom zodpovedn˘m za oblasÈ I-4. ·esÈ z nás pracovalo
priamo preÀho. Nazvali sme sa Sedem peãatí.

Otcovi som o tom nemohla povedaÈ. Myslel si, Ïe obsluhujem v kys-
líkovom bare, ão bolo síce slabo platené, ale legálne miesto. Nepocho-
pil by, preão trávim ãas so zloãincami. Nevedel, Ïe patrím k nim. Viac
neÏ k nemu.

V deÀ, keì sa mi zmenil Ïivot, som mala devätnásÈ. V tom ãase uÏ
moje meno v uliciach ãosi znamenalo. Po ÈaÏkom t˘Ïdni na ãiernom
trhu som sa chystala stráviÈ víkend s otcom. Jax Ïil pre syndikát, ostatn˘
svet preÀho ani neexistoval, lenÏe on nemal rodinu ako ja. AspoÀ nie
Ïijúcu rodinu. A hoci sme si s otcom nikdy neboli veºmi blízki, cítila
som, Ïe by som s ním mala udrÏovaÈ kontakt. Z ãasu na ãas obed alebo
telefonát, darãek na Novembrice. Akurát tie jeho veãné otázky boli
nepríjemné. Kde pracujem? Ak˘ch mám kamarátov? Kde b˘vam?

Nemohla som mu odpovedaÈ. Pravda bola nebezpeãná. Keby vedel,
ão naozaj robím, hádam by ma sám poslal do Toweru. MoÏno som mu
mala povedaÈ pravdu. A moÏno by ho zabila. Tak ãi onak som neºuto-
vala, Ïe som sa pridala k syndikátu. Moje zamestnanie bolo síce
neãestné, ale oplatilo sa. Ako hovorieval Jax, rad‰ej byÈ na úteku neÏ
na márach.

V ten deÀ pr‰alo. Môj posledn˘ deÀ v práci.
Respirátor udrÏiaval moje Ïivotné funkcie. Vyzerala som m⁄tva

a ist˘m spôsobom som aj bola: môj duch bol sãasti oddelen˘ od môjho
tela. To bol zloãin, za ktor˘ by ma ãakala ‰ibenica.

Povedala som, Ïe pracujem v syndikáte. Vysvetlím. Bola som nieão
ako hacker. Nevedela som ãítaÈ my‰lienky druh˘ch, bola som skôr ako
radar na mysle, naladen˘ na dianie v éteri. Dokázala som vycítiÈ
drobné rozdiely medzi snov˘mi krajinami a túlav˘mi duchmi. Veci
mimo mÀa. Veci, aké by priemern˘ jasnovidec nevycítil.

Jax ma vyuÏíval na prieskum. Mojou prácou bolo sledovaÈ éterickú
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aktivitu v jeho sekcii. âasto ma vysielal na kontrolu in˘ch jasnovidcov,
aby zistil, ãi nieão neskr˘vajú. Zo zaãiatku som skúmala len ºudí, ktorí
boli so mnou v miestnosti – ºudí, ktor˘ch som videla, poãula, mohla sa
ich dotknúÈ –, no ãoskoro si uvedomil, Ïe dokáÏem ísÈ aj oveºa ìalej.
Mohla som vidieÈ, ão sa deje inde: jasnovidca, ktor˘ kráãa ulicou, zhro-
maÏdenie duchov v Gardene. Pokiaº som bola napojená na respirátor,
mohla som skúmaÈ éter do vzdialenosti poldruha kilometra od Seven
Dials. TakÏe ak potreboval vysliediÈ, ão sa deje v I-4, mohli ste sa sta-
viÈ, Ïe na to zavolá moju maliãkosÈ. Tvrdil, Ïe mám potenciál zájsÈ aj
ìalej, ale Nick mi to nedovolil skúsiÈ. Nevedeli sme, ão by to so mnou
mohlo porobiÈ.

Jasnovidectvo bolo, samozrejme, zakázané, ale platené jasnovidec-
tvo bol vyloÏen˘ hriech. Mali sme na to ‰peciálny termín: éterick˘ zlo-
ãin – ãiÏe komunikácia so svetom duchov, hlavne pre peniaze. Cel˘ syn-
dikát bol postaven˘ práve na éterickom zloãine.

Medzi t˘mi, ktorí sa nedostali do Ïiadneho gangu, bolo beÏné jasno-
videctvo za pár drobn˘ch. My sme to volali pouliãné ve‰tenie. Scion to
naz˘val velezrada. Oficiálne sa za takéto zloãiny popravovalo uduse-
ním dusíkom, tento spôsob popravy sa propagoval pod obchodnou
znaãkou NitroSen. E‰te si pamätám ten titulok: BEZBOLESTNÁ

POPRAVA: NAJNOV·Í ZÁZRAK SCIONU. Vraj je to, ako keì ãlovek zaspí
alebo uÏije tabletku. Stále prebiehali aj verejné popravy na ‰ibenici
a trochu toho muãenia za velezradu.

Ja som páchala velezradu uÏ len t˘m, Ïe som d˘chala.
Ale vráÈme sa k onomu dÀu. Jaxon ma napojil na prístroj a poslal ma

preskúmaÈ sekciu. UÏ som sa blíÏila k jednej miestnej mysli, k ãastému
náv‰tevníkovi sekcie 4. SnaÏila som sa uvidieÈ jeho spomienky, ale
nieão mi v tom stále bránilo. S takou snovou krajinou, akú mal on, som
sa e‰te nestretla. Dokonca aj Jaxa to zarazilo. Podºa toºk˘ch vrstiev
obrann˘ch mechanizmov by som bola povedala, Ïe má niekoºko tisíc
rokov, ale to predsa nebolo moÏné. Muselo v tom byÈ nieão iné.

Jax bol podozrievav˘. Podºa pravidiel sa mu mal kaÏd˘ nov˘ jasnovi-
dec v jeho sekcii hlásiÈ do ‰tyridsiatich ôsmich hodín. Tvrdil, Ïe v tom
má urãite prsty in˘ gang, no nikto v I-4 nemal skúsenosÈ s blokovaním
môjho prieskumu. Veì ani nevedeli, Ïe nieão také dokáÏem. Nebol to
Didion Waite, ktor˘ velil druhému najväã‰iemu gangu v oblasti. Neboli
to ani vyhladovaní pouliãní ve‰tci, ão chodievajú do Dials. Neboli to ani
miestni éterobaróni, ktorí sa ‰pecializovali na éterické krádeÏe. Toto
bolo nieão iné.
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Pre‰li okolo mÀa stovky myslí, ktoré v tme striebristo svetielkovali.
Pohybovali sa po ulici rovnako r˘chlo ako ich majitelia. Nespoznávala
som t˘ch ºudí. Nevidela som tváre, iba prosté obrysy ich myslí.

UÏ som nebola v Dials. Moje vnímanie sa presunulo kamsi viac na
sever, hoci som nevedela presne urãiÈ kam. Nasledovala som dobre
známy pocit nebezpeãenstva. Neznáma myseº bola blízko. Viedla ma
cez éter ako faciger, hnala sa cez a popod ostatné mysle. Trielila, ako
keby ma cudzinec vycítil. Ako keby mi chcel utiecÈ.

Toto svetielko by som nemala nasledovaÈ. Nevedela som, kam ma
zavedie, a uÏ som bola stra‰ne ìaleko od Seven Dials.

Jaxon ti povedal, aby si ho na‰la. Bola to vzdialená my‰lienka. Bude
na‰tvan˘. Pokraãovala som ìalej, hnala som sa r˘chlej‰ie, neÏ by som
mohla vo vlastnom tele. Vzpierala som sa obmedzeniam svojej fyzic-
kej polohy. UÏ som rozoznávala tú túlavú myseº. Nebola strieborná
ako ostatné; nie, táto bola tmavá a chladná, myseº z ºadu a kameÀa.
Vyrazila som k nej. Bola uÏ tak blízko, tak blízuãko… Teraz ju ne-
smiem stratiÈ…

Vtom sa éter okolo mÀa zachvel a bola preã. Cudzincova myseº bola
opäÈ mimo dosahu.

Niekto zatriasol mojím telom.
Moje strieborné vlákno – spojenie medzi telom a mysºou – bolo

veºmi citlivé. Vìaka nemu som mohla vnímaÈ snové krajiny na veºkú
vzdialenosÈ. A dokázalo ma vtiahnuÈ späÈ do tela. Keì som otvorila oãi,
Dani mi mávala pred tvárou vy‰etrovacou baterkou. „Zrenice reagu-
jú,“ ‰omrala si sama pre seba. „Fajn.“

Danica. Ná‰ lekársky génius, od nej inteligentnej‰í bol uÏ len Jax.
Bola odo mÀa o tri roky star‰ia a ‰armantná a citlivá asi ako buchnát
do brucha. Keì ju prijali, Nick ju klasifikoval ako sociopatku. Jax
vyhlásil, Ïe je to proste jej charakterová ãrta.

„Hor sa, snívaãka.“ Pleskla ma po líci. „Vitaj späÈ v telocviãni.“
Facka za‰típala, ão bolo síce dobré znamenie, ale bolo to nepríjemné.

Uvoºnila som si kyslíkovú masku.
Zaostrila som na prítmie v brlohu. Jaxonov burg bola tajná jaskyÀa

plná kontrabandu: mal tam zakázané filmy, hudbu a knihy, v‰etko
nadÏgané v zaprá‰en˘ch policiach. Bola tam celá kolekcia rodokapsov,
tak˘ch, aké sa dajú cez víkendy zohnaÈ v Gardene, a ‰tôs pamfletov
scvaknut˘ch zo‰ívaãkou. Toto bolo jediné miesto na svete, kde som si
mohla ãítaÈ, pozeraÈ telku a robiÈ, ão som len chcela.
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„Nemala by si ma takto budiÈ,“ povedala som. Poznala predsa pra-
vidlá. „Ako dlho som tam bola?“

„Kde?“
„Kde asi?“
Dani luskla prstami. „Jasné, samozrejme – v éteri. Prepáã. Nesledo-

vala som to.“
Tak tomu som neverila. Dani mala vÏdy prehºad.
Pozrela som sa na modré digitrónové poãítadlo na prístroji. Vyrobila

ho Dani. Nazvala ho oÏivovaã m⁄tvych jasnovidcov, ãiÏe OMJ. Monito-
roval a riadil moje Ïivotné funkcie, keì som skúmala éter na diaºku.
Stislo mi srdce, keì som zbadala ãíslice.

„PäÈdesiatsedem minút.“ Po‰úchala som si sluchy. „Nechala si ma
v éteri hodinu?“

„MoÏno.“
„Celú hodinu?“
„Rozkaz je rozkaz. Jax povedal, Ïe do veãera má‰ rozlúsknuÈ tú

tajomnú myseº. Podarilo sa?“
„SnaÏila som sa.“
„âiÏe nepodarilo. TakÏe Ïiadne prémie.“ Odpila si z espresa. „Stále

nemôÏem uveriÈ, Ïe si pri‰la o Anne Naylorovú.“
Jasné, Ïe to musela vytiahnuÈ. Pred pár dÀami ma poslali do aukãnej

siene, aby som vydraÏila ducha, ktor˘ podºa práva patril Jaxovi: Anne
Naylorovú, známy prízrak z Farringdonu. Ale prebili ma.

„Naylorovú sme nemali ‰ancu dostaÈ,“ povedala som. „Didion by mi
ju nenechal priklepnúÈ, rozhodne nie po tom, ão sa stalo minule.“

„Ako povie‰. Aj tak neviem, ão by Jax robil s poltergeistom.“ Dani
sa na mÀa pozrela. „Povedal, Ïe má‰ na víkend voºno. To sa ti ako
podarilo?“

„Psychologické dôvody.“
„âo t˘m chce‰ povedaÈ?“
„Îe mi uÏ ‰ibe z teba a z t˘ch tvojich zlep‰ovákov.“
Hodila do mÀa prázdnu ‰álku. „Ja sa tu o teba starám, ty zasran. Tie

moje zlep‰ováky nefungujú samy od seba. Mohla som sa pekne-krásne
vybraÈ na obed a nechaÈ tú tvoju smutnú paródiu na mozog uschnúÈ.“

„Mohla som uschnúÈ.“
„Len sa mi tu nerozplaã. Dobre vie‰, ako to chodí: Jax vydáva roz-

kazy, my poslúchame a dostaneme svoj ding. Choì si robiÈ pre Hectora,
keì sa ti nepáãi.“

Zásah.
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Dani mi s ú‰krnom podala moje zo‰liapané koÏené ãiÏmy. Natiahla
som si ich. „Kde sú v‰etci?“

„Eliza spí. Mala epizódku.“
Epizódkou naz˘vame, keì niekto z nás zaÏije takmer fatálne stret-

nutie, ão je v Elizinom prípade nevyÏiadané posadnutie. Pozrela som sa
na dvere jej ateliéru. „Je v poriadku?“

„Vyspí sa z toho.“
„Dúfam, Ïe sa na Àu pozrel Nick.“
„Volala som mu. E‰te je v Chat’s s Jaxom. Povedal, Ïe o pol ‰iestej Èa

zavezie k otcovi.“
Chateline’s bol ‰t˘lov˘ gril v Neal’s Yarde, jedno z mála miest, kam

sme si mohli zájsÈ na veãeru. Majiteº mal s nami dohodu: dáme mu
dobré prepitné a on nás neudá bezpeãnosti. Jeho prepitné nás vy‰lo
viac neÏ celé jedlo, ale za noc vonku to stálo.

„TakÏe me‰ká,“ skon‰tatovala som.
„Asi ho zdrÏali.“
Dani sa naãiahla za telefónom. „Nerob si starosti.“ Zastrãila som si

vlasy pod ãiapku. „Nerada by som ru‰ila ich intímnu chvíºku.“
„NemôÏe‰ ísÈ metrom.“
„Ale môÏem.“
„Chystá‰ si vlastn˘ pohreb.“
„Budem v pohode. UÏ celé t˘Ïdne linku nekontrolovali.“ Postavila

som sa. „Dáme v pondelok raÀajky?“
„MoÏno. Neviem, ãi tomu grobianovi nedlhujem nejaké nadãasy.“

Pozrela sa na hodiny. „Rad‰ej uÏ choì. O chvíºu je ‰esÈ.“
Mala pravdu. Mala som sotva desaÈ minút, aby som sa dostala na sta-

nicu. Zdrapila som bundu a rozbehla som sa k dverám, no e‰te som
stihla zvolaÈ duchovi v kúte: „âau, Pieter.“ Namiesto odpovede sa roz-
Ïiaril mäkkou, znudenou Ïiarou. Ja som ten záblesk nevidela, ale cítila
som ho. Pieter mal znova depresiu. Obãas ho zmáhalo byÈ m⁄tvy.

S duchmi sa dali robiÈ rôzne veci, aspoÀ v na‰ej sekcii. Napríklad Pie-
ter bol jeden z na‰ich duchov-asistentov – bol múza, aby sme boli
presní. Eliza sa ním dávala posadnúÈ a potom pracovala denne aj tri
hodiny v kuse a za ten ãas namaºovala majstrovské dielo. Keì ho
dokonãila, zbehla som s ním do Gardenu a strelila som ho nerozváÏ-
nym zberateºom umenia. Pieter bol v‰ak náladov˘. Niekedy sme celé
mesiace nemali jedin˘ obraz.

V na‰om brlohu nebolo miesto na nejakú etiku. Tak to dopadne, keì
prinútia men‰inu stiahnuÈ sa do ilegality. Tak to chodí, keì je svet
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krut˘. âo sme mali robiÈ, dalo sa s t˘m len vyrovnaÈ. SnaÏiÈ sa preÏiÈ,
trochu si zarobiÈ. PrekvitaÈ v tieni Westminsterského archónu.

Moje pracovné zázemie – môj Ïivot –, to bolo Seven Dials. Podºa
scionského ‰pecifického rozdelenia mesta sa nachádzalo v kohorte I,
sekcii 4, teda v I-4. Rozprestieralo sa okolo stæpa na kriÏovatke kúsok
od ãierneho trhu na Covent Garden. Na stæpe bolo ‰estoro slneãn˘ch
hodín.

KaÏdá sekcia mala svojho éterobaróna ãi éterobarónku. Spolu tvorili
ZhromaÏdenie neprirodzen˘ch, ktoré vraj riadilo syndikát, ale vo svo-
jej sekcii si aj tak kaÏd˘ robil, ão chcel. Dials sa nachádzalo v centrál-
nej kohorte, kde bol syndikát najsilnej‰í. Preto si ju Jax vybral. Preto
sme tam zostali. Iba Nick mal vlastn˘ burg kúsok ìalej na sever v Mary-
lebone. Jeho burg sme vyuÏívali iba v prípade pohotovosti. Za tie tri
roky, ão som pracovala pre Jaxa, nastala pohotovosÈ iba raz, keì Zbor
noãnej bezpeãnosti spravil raziu v Dials a hºadal známky jasnovidectva.
Asi dve hodiny pred raziou nás varoval jeden poslíãek. Staãila nám aj
hodina, aby sme sa úplne stiahli.

Vonku bolo vlhko a chladno. Typick˘ marcov˘ veãer. Cítila som
duchov. Dials bol v ãasoch pred Scionom chudobná ‰tvrÈ a okolo stæpa
stále blúdila kopa zúfal˘ch du‰í a ãakala na nov˘ zmysel. Pritiahla som
si k sebe ‰puºku duchov. Nejaká ochrana sa vÏdy hodí.

Scion bol najmodernej‰ou formou bezpeãnosti amaurotikov. Bo-
li zakázané akékoºvek zmienky o posmrtnom Ïivote. Podºa Franka
Weavera sme boli neprirodzení a ostatn˘ch Lond˘nãanov nabádal, aby
nás nenávideli, presne ako v‰etci hlavní inkvizítori pred ním. Pokiaº to
nebolo nevyhnutné, chodili sme von iba poãas bezpeãn˘ch hodín. âiÏe
vtedy, keì ãlenovia noãnej bezpeãnosti spali a kontrolu nad mestom
prebral Zbor dennej bezpeãnosti. Príslu‰níci ZDB neboli jasnovidci.
Nemali dovolenú takú brutalitu ako ich noãní kolegovia. AspoÀ nie na
verejnosti.

Príslu‰níci ZNB boli iní. Jasnovidci v uniformách. Zaviazali sa slúÏiÈ
tridsaÈ rokov ‰tátu a potom ich ãakala eutanázia. Niektorí tvrdili, Ïe je
to zmluva s diablom, ale zaruãila im tridsaÈ rokov pohodlného Ïivota.
Väã‰ina jasnovidcov nemala také ‰Èastie.

V dejinách Lond˘na bolo toºko smrti, Ïe sa sotva dalo nájsÈ miesto
bez duchov. Vytvárali akúsi bezpeãnostnú sieÈ. No aj tak ste museli
dúfaÈ, Ïe narazíte na t˘ch správnych. Ak by ste pouÏili slabého ducha,
tak by útoãníka iba na pár sekúnd omráãil. Duchovia, ktorí preÏili Ïivot
pln˘ násilia, boli spravidla najlep‰í. Preto boli niektorí duchovia na
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ãiernom trhu vyslovene v kurze. Jack Rozparovaã by mal cenu nie-
koºko miliónov, keby ho niekto vysnoril. E‰te stále sa na‰li ºudia, ktorí
by odprisahali, Ïe Jack Rozparovaã bol Eduard VII. – padl˘ princ,
Krvav˘ kráº. Scion tvrdil, Ïe Eduard bol prv˘ jasnovidec, ale ja som
tomu nikdy neverila. Mne sa oveºa viac páãila predstava, Ïe sme tu boli
odnepamäti.

Vonku sa stmievalo. Západ slnka pozlátil oblohu, z ktorej sa u‰k⁄Àal
biely mesiac. Pod Àou sa rozprestierala citadela. Kyslíkov˘ bar U dvoch
sládkov na druhej strane ulice bol pln˘ amaurotikov. Normálnych ºudí.
Jasnovidci o nich hovorili, Ïe ich postihla amauróza, teda slepota, rov-
nako ako oni hovorili o nás, Ïe sme postihnutí jasnovidectvom. Slepúsi,
ako obãas amaurotikov naz˘vali.

To slovo sa mi nikdy nepáãilo. Znelo tak klzko a ‰pinavo. Mierne
pokrytecké, keìÏe to my sme sa rozprávali s m⁄tvolami.

Zapla som si kabát a stiahla ‰ilt na oãi. SkloniÈ hlavu, otvoriÈ oãi
dokorán. To bol zákon, ktor˘m som sa riadila ja. Nie zákonmi Scionu.

„Ve‰tenie za grajciar. Len grajciarik, pani! Som najlep‰ie orákulum
v Lond˘ne, pani, to vám hovorím. Gro‰ík pre úbohého Ïobráka?“

Hlas patril chatrnému muÏovi zababu‰enému v rovnako chatrnej
bunde. UÏ dosÈ dlho som tu nevidela Ïobráka. V centrálnej kohorte sa
vyskytovali zriedkavo, tu bola väã‰ina jasnovidcov v syndikáte. Preskú-
mala som jeho auru. Vôbec nebol orákulum, ale ve‰tec, a e‰te k tomu
poriadne hlúpy – éterobaróni na Ïobrákov zvysoka ka‰ºali. Otoãila som
sa priamo k nemu. „âo to robí‰, doãerta?“ Schmatla som ho za golier.
„âo si na hlavu?“

„Prosím, sleãna. Som hladn˘,“ povedal hlasom zachrípnut˘m od
smädu. V tvári mal tik ãloveka závislého od kyslíka. „Nemám ani halier.
Nepovedzte to Viazaãovi, sleãna. Len som chcel…“

„Tak odtiaºto vypadni.“ Strãila som mu do ruky pár bankoviek. „Je
mi jedno, kam pôjde‰, len vypadni z ulice. Zdriemni si. A ak bude‰
musieÈ aj zajtra ÏobraÈ, tak choì do siedmej kohorty. Nie sem. Jasné?“

„Boh vám Ïehnaj, sleãinka.“
Pozbieral si svojich sedem slivák, medzi vecami mal aj sklenú guºu.

Tá je lacnej‰ia ako kri‰táºová. Sledovala som ho, ako uteká smerom
k Soho.

Chudáãisko. Ak sa chystal premrhaÈ prachy v kyslíkovom bare,
zakrátko bude naspäÈ na ulici. Robilo to plno ºudí: napojili sa na
kanylu a celé hodiny vdychovali ochuten˘ vzduch. Bola to jediná
povolená droga v citadele. Ten Ïobrák bol zúfalec, nech robil, ão
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robil. MoÏno ho vykopli zo syndikátu alebo ho zavrhla rodina. Ne-
mienila som sa ho p˘taÈ.

Nikto sa nep˘tal.
Na stanici I-4B b˘valo zvyãajne ru‰no. Amaurotikom vlaky nepreká-

Ïali. Nemali auru, ktorá by ich vyzradila. Jasnovidci sa verejnej doprave
väã‰inou vyh˘bali, ale obãas bolo bezpeãnej‰ie ísÈ metrom neÏ po ulici.
Zetenbáci boli roztiahnutí po celej citadele. Náhodné kontroly b˘vali
zriedka.

V‰etk˘ch ‰esÈ kohort bolo rozdelen˘ch na ‰esÈ sekcií. Ak ste chceli
odísÈ zo svojej sekcie, hlavne veãer, potrebovali ste cestovné povolenie
a poriadne ‰Èastie. Po zotmení sa rozostavovala hliadka. Príslu‰níci
tejto zloÏky Zboru noãnej bezpeãnosti boli jasnovidci so ‰tandardnou
Ïivotnou zárukou. SlúÏili ‰tátu, aby preÏili.

Ja som nikdy nezvaÏovala prácu pre Scion. Jasnovidci vedia byÈ
k sebe krutí – dokázala som tro‰ku súcitiÈ s t˘mi, ão sa obrátili proti
vlastn˘m –, ale ja som s vlastn˘mi stále cítila istú spriaznenosÈ. Urãite
by som nedokázala daÈ nikoho z nich zavrieÈ. No predsa len, keì som
dva t˘Ïdne makala a Jax mi zabudol zaplatiÈ, bola som v poku‰ení.

Zosnímala som svoj preukaz s dvojminútovou rezervou. Keì som
pre‰la za zábranu, rozpustila som ‰puºku. Duchovia nemali radi, keì
sme ich brali ìaleko od ich útoãiska, a keby som ich nútila, nepomohli
by mi.

Huãalo mi v hlave. Neviem, ão za medicínu mi Dani napumpovala do
Ïíl, ale uÏ prestávala úãinkovaÈ. Hodina v éteri… Jaxon fakt skú‰al,
koºko zvládnem.

Îiarivo zelené v˘bojky na nástupisku ukazovali príchody vlakov;
okrem nich tam bolo málo svetla. Z ampliónov sa oz˘val nahrat˘ hlas
Scarlett Burnishovej.

„Tento vlak zastavuje na v‰etk˘ch staniciach v rámci ‰tvrtej sekcie
kohorty I na severnej trase. Prosím, pripravte si preukazy pre prípad
kontroly. Sledujte bezpeãnostné obrazovky s dne‰n˘m hlásením. ëaku-
jeme a Ïeláme vám príjemn˘ veãer.“

Ja som ani náhodou nemala príjemn˘ veãer. Od skorého rána som
nejedla. Jax mi dovolil prestávku na obed, iba ak mal fakt dobrú
náladu, ão bol asi tak˘ zriedkav˘ úkaz ako mrkva v zime.

Na bezpeãnostn˘ch obrazovkách sa objavila nová správa. RDT: 

RÁDIOESTÉZICKÁ DETEKâNÁ TECHNOLÓGIA. Ostatní cestujúci si ju
nev‰ímali. Táto reklama beÏala stále.

„V takej ºudnatej citadele, ako je Lond˘n, máte nezriedka pocit, Ïe
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cestujete spolu s neprirodzen˘m indivíduom.“ Na obrazovke sa obja-
vila pantomíma siluet, ktoré predstavovali stálych obyvateºov. Jedna
z nich sãervenela. „Oddelenie SOVV momentálne testuje Aurasken
RDT v komplexe Paddingtonského terminálu aj v archóne. Do roku
2061 plánujeme nain‰talovaÈ Aurasken na osemdesiatich percentách
staníc v centrálnej kohorte, ãím by sa obmedzilo nasadzovanie nepri-
rodzenej polície v metre. Ak máte chuÈ dozvedieÈ sa viac, nav‰tívte
Paddington alebo sa op˘tajte príslu‰níka ZDB.“

Nasledovala ìal‰ia reklama, ale uÏ mi to v⁄talo v hlave. RDT pred-
stavovala pre jasnovideckú komunitu v citadele najväã‰iu hrozbu. Podºa
Scionu dokázala odhaliÈ auru aÏ do vzdialenosti ‰iestich metrov. Ak im
pôjde v‰etko podºa plánu, tak v roku 2061 nás v‰etk˘ch pozatvárajú.
Éterobaróni, samozrejme, e‰te nepri‰li na Ïiadne rie‰enie, ale to je pre
nich typické. Stále len tárajú. A tárajú. A tárajú o svojich táraninách.

V uliciach nado mnou vibrovali aury. A ja som bola ako ladiãka,
zunela som ich energiou. Aby som sa nejako zabavila, listovala som si
v preukaze. Bola v Àom moja fotka, meno, adresa, odtlaãky prstov,
miesto narodenia a povolanie. Sleãna Paige E. Mahoneyová, naturali-
zovan˘ obyvateº I-5. Narodená v Írsku v roku 2040. PresÈahovala sa do
Lond˘na v roku 2048 za v˘nimoãn˘ch okolností. Zamestnaná v kyslí-
kovom bare v I-4, preto má cestovné povolenie. Plavé vlasy. Zelené oãi.
StosedemdesiatpäÈ centimetrov. Îiadne zvlá‰tne znamenia okrem tma-
v˘ch pier, zrejme z fajãenia.

V Ïivote som nefajãila.
Zrazu som na zápästí pocítila ãiusi vlhkú ruku. Zºakla som sa.
„Dlhuje‰ mi ospravedlnenie.“
Pozerala som sa na tmavého muÏa s pinãom a so ‰pinavou bielou kra-

vatou. Mohla som ho spoznaÈ uÏ podºa smradu: Hector z Haymarketu,
jeden z na‰ich menej ãistotn˘ch kolegov. VÏdy páchol ako stoka. Bohu-
Ïiaº to bol zároveÀ aj gangmajster, hlavn˘ ‰éf syndikátu. Jeho rajón pre-
z˘vali Diablov chotár.

„Vyhrali sme. Bolo to fér a sme si kvit.“ Vytrhla som si ruku. „Hec-
tor, nemá‰ ão robiÈ? Na zaãiatok by si si mohol vyãistiÈ zuby.“

„A moÏno by si mala ty vyãistiÈ svoju hru, ty malá podvodníãka.
A nauãiÈ sa nejakej úcte voãi svojmu gangmajstrovi.“

„Ja nepodvádzam.“
„A podºa mÀa podvádza‰.“ Hovoril potichu. „Ten vá‰ éterobarón sa

môÏe naparovaÈ, ako chce, ale v‰etci siedmi ste len podvodníci a kla-
mári. Poãul som reãi, Ïe si najväã‰ia podvodníãka na ãiernom trhu,
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